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ЧАСТЬ ВТОРАЯ 
 

СОДЕРЖАНИЕ МЕЖДУНАРОДНОЙ ОТВЕТСТВЕННОСТИ 
МЕЖДУНАРОДНОЙ ОРГАНИЗАЦИИ 

 
ГЛАВА I 

 
Общие принципы 

 
 

Проект статьи 31 
Юридические последствия международно-противоправного деяния 

 
 Международная ответственность международной организации, которую влечет за 
собой международно-противоправное деяние в соответствии с положениями Части 
первой, порождает юридические последствия, установленные в настоящей Части. 
 
________________________ 
*  Номера проектов статей в квадратных скобках соответствуют номерам проектов 
статей, предложенных Специальным докладчиком. 
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Проект статьи 32 
Сохранение обязанности по исполнению обязательства 

 
 Юридические последствия международно-противоправного деяния согласно 
настоящей Части не затрагивают сохраняющейся обязанности ответственной 
международной организации по исполнению нарушенного обязательства. 
 

Проект статьи 33 
Прекращение и неповторение деяния 

 
 Международная организация, ответственная за международно-противоправное 
деяние, обязана: 
 
 a) прекратить это деяние, если оно продолжается; 
 
 b) предоставить надлежащие заверения и гарантии неповторения деяния, если 
того требуют обстоятельства. 
 

Проект статьи 34 
Возмещение 

 
 1. Ответственная международная организация обязана предоставить полное 
возмещение вреда, причиненного международно-противоправным деянием. 
 
 2. Вред включает любой ущерб, материальный или моральный, нанесенный 
международно-противоправным деянием международной организации.  
 

Проект статьи 35 
Недопустимость ссылки на правила организации 

 
 1. Ответственная международная организация не может ссылаться на свои 
правила в качестве оправдания для невыполнения своих обязательств в соответствии с 
настоящей Частью. 
 
 2. Пункт 1 не затрагивает применимости правил международной организации в 
отношении ответственности этой организации перед государствами или организациями, 
являющимися ее членами. 
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Проект статьи 36 
Объем международно-правовых обязательств, установленных в настоящей Части 

 
 1. Обязательства ответственной международной организации, установленные в 
настоящей Части, могут быть обязательствами в отношении одной или нескольких других 
организаций, одного или нескольких государств или международного сообщества в 
целом, что зависит, в частности, от характера и содержания международно-правового 
обязательства и обстоятельств нарушения. 
 
 2. Настоящая Часть не затрагивает любого права, вытекающего из 
международной ответственности международной организации, которое может 
непосредственно приобретаться любым лицом или образованием, иным, чем государство 
или международная организация. 
 

ГЛАВА II 
 

Возмещение вреда 
 

Проект статьи 37 
Формы возмещения 

 
 Полное возмещение вреда, причиненного международно-противоправным деянием, 
осуществляется в форме реституции, компенсации и сатисфакции, будь то отдельно или в 
их сочетании, в соответствии с положениями настоящей главы. 
 

Проект статьи 38 
Реституция 

 
 Международная организация, ответственная за международно-противоправное 
деяние, обязана осуществить реституцию, то есть восстановить положение, которое 
существовало до совершения противоправного деяния, если и в той мере, в какой 
реституция: 
 
 a) не является материально невозможной; 
 
 b) не влечет за собой бремя, которое совершенно непропорционально выгоде от 
получения реституции вместо компенсации. 
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Проект статьи 39 
Компенсация 

 
 1. Международная организация, ответственная за международно-противоправное 
деяние, обязана компенсировать ущерб, причиненный таким деянием, насколько такой 
ущерб не возмещается реституцией. 
 
 2. Компенсация охватывает любой исчислимый в финансовом выражении ущерб, 
включая упущенную выгоду, насколько она установлена. 
 

Проект статьи 40 
Сатисфакция 

 
 1. Международная организация, ответственная за международно-противоправное 
деяние, обязана предоставить сатисфакцию за вред, причиненный данным деянием, 
насколько он не может быть возмещен реституцией или компенсацией. 
 
 2. Сатисфакция может заключаться в признании нарушения, выражении 
сожаления, официальном извинении или выражаться в иной подобающей форме. 
 
 3. Сатисфакция не должна быть непропорциональна вреду и не может принимать 
форму, унизительную для ответственной международной организации. 
 

Проект статьи 41 
Проценты 

 
 1. Проценты на любую основную сумму, причитающуюся согласно настоящей 
главе, начисляются, когда это необходимо для обеспечения полного возмещения. Ставка и 
метод расчета процентов определяются таким образом, чтобы достичь этого результата. 
 
 2. Проценты начисляются с даты, когда должна быть выплачена основная сумма, 
по дату выполнения платежного обязательства. 
 

Проект статьи 42 
Усугубление вреда 

 
 При определении возмещения учитывается усугубление вреда намеренным или 
небрежным действием или бездействием потерпевшего государства либо международной 
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организации либо любого лица или образования, в отношении которого истребуется 
возмещение. 
 

Проект статьи 431 
Обеспечение эффективного выполнения обязательства по возмещению 

 
 Члены ответственной международной организации обязаны принимать в 
соответствии с правилами этой организации все надлежащие меры с тем, чтобы 
предоставить этой организации средства для эффективного выполнения ее обязательств 
согласно настоящей главе. 
 

ГЛАВА III 
 

Серьезные нарушения обязательств, вытекающих из императивных норм общего 
международного права 

 
Проект статьи 44 [43] 

Применение настоящей главы 
 
 1. Настоящая глава применяется к международной ответственности, которую 
влечет за собой серьезное нарушение международной организацией обязательства, 
вытекающего из императивной нормы общего международного права. 
 
 2. Нарушение такого обязательства является серьезным, если оно сопряжено с 
грубым или систематическим невыполнением обязательства ответственной 
международной организацией. 
 

Проект статьи 45 [44] 
Особые последствия серьезного нарушения обязательства 

согласно настоящей главе 
 
 1. Государства и международные организации должны сотрудничать с целью 
положить конец правомерными средствами любому серьезному нарушению по смыслу 
статьи 44 [43]. 

                                                 
1  Некоторыми членами Комиссии был предложен, обсужден и поддержан 
нижеследующий текст:  "Ответственная международная организация принимает все 
надлежащие меры в соответствии со своими правилами с целью обеспечить, чтобы ее 
члены предоставили организации средства для эффективного выполнения ее обязательств 
согласно настоящей главе". 
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 2. Ни одно государство и ни одна международная организация не признает 
правомерным положение, сложившееся в результате серьезного нарушения по смыслу 
статьи 44 [43], и не оказывает помощи или содействия в сохранении такого положения. 
 
 3. Настоящая статья не затрагивает других последствий, указанных в настоящей 
Части, и таких дальнейших последствий, которые может влечь за собой нарушение, к 
которому применяется настоящая глава, в соответствии с международным правом. 
 

________ 
 


